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1. INTRODUCCIÓN

El presente Plan de Manejo Ambiental (PMA) es un documento para la gestión y control de impactos y riesgos ambientales, generados por las actividades inherentes a la construcción, operación y abandono del "Mejoramiento del Sistema de Abastecimiento de Agua Potable y Saneamiento de la Comunidad de Valle del Tambo"  mediante el establecimiento de programas que permitan al constructor y a la comunidad cumplir con la normativa legal vigente y los requerimientos establecidos por la Autoridad de control competente. 

El PMA define la incorporación de medidas técnica y económicamente viables, planes de acción, actividades y medidas necesarias para que los impactos considerados significativos, sean controlados, minimizados y/o eliminados

El PMA, constituye un instrumento dinámico en el cual se incorporan actividades específicas para todos los programas, el mismo se sustenta en:

· Requerimientos y disposiciones establecidas en la legislación ambiental nacional vigente

· Normativa local del Gobierno Municipal del Cantón Quijos. 

· Políticas Ambientales y Relaciones con la Comunidad, en respuesta a las necesidades locales.

Objetivos

1.1.1. Objetivo General 

Elaborar el Plan de Manejo Ambiental para mitigar y minimizar los impactos ambientales generados por el proyecto. 

1.1.2. Objetivos Específicos

· Establecer procedimientos que permitan al constructor llevar a cabo sus actividades controlando y minimizando los impactos ambientales generados.

· Minimizar y gestionar de manera adecuada los desechos producidos por las obras.

· Potenciar los posibles impactos positivos que las obras puedan tener sobre el medio. 

· Asegurar la operación para los  trabajadores mediante la implementación de medidas de seguridad industrial adecuadas a la operación.

· Asegurar un correcto manejo ambiental por parte de la comunidad en la fase de operación de los sistemas de agua potable y saneamiento. 

1.2. Alcance

El presente Plan de Manejo abarca actividades de control y mitigación de impactos para las fases de construcción, operación y abandono de las obras de mejoramiento del Sistema de Abastecimiento de Agua Potable y Saneamiento para la Comunidad de Valle del Tambo. 

1.3. Estructura del Plan de Manejo Ambiental

El Plan de Manejo Ambiental considerará aspectos para la prevención y control de impactos para cada una de las fases en los siguientes Programas: 

· Plan de prevención y mitigación de impactos

· Plan de manejo de desechos

· Plan de contingencias

· Plan de capacitación

· Plan de salud ocupacional y seguridad industrial

· Plan de relaciones comunitarias

· Plan de rehabilitación de áreas afectadas

· Plan de abandono y entrega del área

· Plan de monitoreo
2. MARCO LEGAL

El presente PMA se encuentra fundamentado en la legislación ambiental vigente que se describe a continuación: 

Constitución Política de la República del Ecuador

R.O. No. 449 del 20 de Octubre de 2008.

En su Artículo 3 la Constitución considera como deberes primordiales del Estado el “planificar el desarrollo nacional, erradicar la pobreza, promover el desarrollo sustentable y la redistribución equitativa de los recursos y la riqueza, para acceder al buen vivir” y también reconoce “el derecho de la población a vivir en un ambiente sano y ecológicamente equilibrado, que garantice la sostenibilidad y el buen vivir, sumak kawsay”

Ley de Gestión Ambiental

R.O. No. 245 del 30 de julio de 1999

La Ley de Gestión Ambiental, establece normas básicas para la aplicación de políticas ambientales. Además, considera y regula la participación de sectores públicos y privados en áreas relacionadas al medio ambiente. El artículo 12 determina que son obligaciones de las instituciones del Estado del Sistema Descentralizado de Gestión Ambiental en el ejercicio de sus atribuciones y en el ámbito de su competencia aplicar los principios establecidos en dicha Ley y ejecutar las acciones específicas del medio ambiente y de los recursos naturales así como el de regular y promover la conservación del medio ambiente y el uso sustentable de los recursos naturales en armonía con el interés social. El artículo 33, establece lo siguiente: “como instrumentos de aplicación de las normas ambientales los siguientes parámetros de calidad ambiental, normas efluentes y emisiones, normas técnicas de calidad de productos, régimen de permisos y licencias administrativas, evaluaciones de impacto ambiental…”.

Texto Unificado de la Legislación Ambiental Secundaria (TULAS)

R.O. No. 725 del 16 de diciembre de 2002, ratificación Suplemento R.O. del 31 de marzo de 2003

El TULAS  agrupa en varios libros las disposiciones legales para viabilizar una correcta práctica ambiental. En el libro VI, de la Calidad Ambiental y sus anexos, se encuentra la definición institucional del Sistema Único de Manejo Ambiental (SUMA) y las normas técnicas aplicables donde se definen los valores máximos permisibles para componentes ambientales, emisiones y efluentes. 

Define al Plan de manejo ambiental como un Documento que establece en detalle y en orden cronológico las acciones que se requieren para prevenir, mitigar, controlar, corregir y compensar los posibles impactos ambientales negativos, o acentuar los impactos positivos causados en el desarrollo de una acción propuesta. Por lo general, el plan de manejo ambiental consiste de varios sub-planes, dependiendo de las características de la actividad o proyecto propuesto.

Ordenanza Municipal para el  manejo integral de los residuos sólidos del cantón Quijos

(R.O 80 3 de diciembre de 2009)

La ordenanza municipal regula el manejo integral de los residuos sólidos en las fases de clasificación, almacenamiento, recolección, barrido, transporte, tratamiento, disposición final y el cobro de la tasa por recolección de la basura y aseo público en el cantón Quijos.  

Reglamento de Seguridad y Salud de los Trabajadores y Medio Ambiente de Trabajo 

(R.O. 565 noviembre 19 de 1986)

Este Reglamento recoge disposiciones de salud, seguridad e higiene que garanticen un adecuado ambiente laboral para los trabajadores ecuatorianos.  El mismo tiene un carácter preventivo y persigue reducir los riesgos de trabajo y daños profesionales que pudieren ocasionarse por un lugar de trabajo inseguro y deficiente.

El Ministerio del Trabajo, garantizará su adecuada aplicación y seguimiento por parte de los empleadores.

Código de la Salud

 (R.O. 158 del 8 de febrero de 1971).

Este código tiene objetivo principal dar lineamientos generales que garanticen la salud  seguridad y bienestar de la población.   Indica las normas que deben ser cumplidas por personas naturales o jurídicas en cuanto al manejo y desecho de aguas servidas, pluviales, sustancias tóxicas, peligrosas, entre otras.   Adicionalmente da normas de salubridad que deben ser aplicadas en proyectos de construcción y vivienda. 

La salud pública y su manejo están a cargo del estado ecuatoriano, quien está obligado a promover programas de higiene y desarrollo, a través del Ministerio de Salud Pública.  El Instituto  Ecuatoriano de Seguridad Social IESS, en la entidad encarga de vigilar que empresas públicas y privadas cumplan con las disposiciones indicadas en el Código de la Salud. 

Normas Técnicas del INEN

Referentes a, seguridad industrial, almacenamiento, transporte y señalización de substancias peligrosas. (NTE-INEN 2266). 
3. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO

3.1 Antecedentes

El cambio climático está impactando de manera dramática en los glaciares a nivel mundial. Las variaciones de temperatura en los Andes reducirán la cubierta de hielo y alterarán la escorrentía glaciar, afectando eventualmente de manera negativa a ecosistemas fríos y frágiles como los páramos, y su capacidad para almacenar agua. La escorrentía de los glaciares tropicales juega un papel crítico en la integridad de los ecosistemas de alta montaña y su reducción puede tener implicancias perdurables y dominantes para las actividades económicas.

El Proyecto de Adaptación al Impacto del Retroceso Acelerado de Glaciares en los Andes Tropicales – PRAA tiene como objeto reforzar la resiliencia de los ecosistemas y economías locales ante los impactos del retroceso glaciar de los Andes Tropicales a través de la implementación de actividades piloto que muestren los costos y beneficios de la adaptación al cambio climático en cuencas seleccionadas en Bolivia, Ecuador y Perú.

El Proyecto está financiado con recursos de donación del Fondo Global Ambiental (GEF), Banco Mundial y Gobierno del Japón, que son administrados por la Secretaría General de la Comunidad Andina (SGCA), y en el caso de Ecuador se cuenta adicionalmente con recursos de contrapartida nacional, en dinero y especies, a través de los aportes del Ministerio del Ambiente del Ecuador (MAE) – entidad que lidera el PRAA a nivel nacional, la participación de varias instituciones nacionales, y otros aportes de donación y asistencia técnica externos, entre ellos el de CARE.

En ese contexto el Ministerio del Ambiente, a través del PRAA, prevé la realización de obras en la Comunidad de Valle del Tambo, que constituyan respuesta efectiva de adaptación al cambio climático y el retroceso glaciar y, al mismo tiempo, sirvan para cubrir las demandas requeridas de agua potable para los sectores ubicados en el área de intervención del Proyecto.

Adicionalmente el sistema de agua permitirá en la Comunidad:

· Contar con un sistema funcional, adaptado a los cambios esperados del cambio climático y el retroceso glaciar, de tal manera que todos los moradores tengan en sus casas el líquido vital en forma constante y suficiente, logrando así ser menos vulnerables ante estos fenómenos.

· Mejorar la economía local, pues con el funcionamiento adecuado del sistema será posible un mejor control y prevención de enfermedades derivadas del consumo de agua no potabilizada.

Resultados de estudios preliminares de pre-factibilidad realizados durante la fase de formulación del PRAA, determinaron entre las estrategias de adaptación para la microcuenca Papallacta, el desarrollo de planes de manejo integral de las microcuencas ubicadas alrededor del nevado Antisana.

Posteriormente, entre las medidas de adaptación priorizadas durante la etapa inicial de la fase de implementación del Proyecto para dicha microcuenca, constan varias que se orientan hacia la conservación y el manejo sustentable de los recursos hídricos, y hacia el desarrollo alternativo de los sectores turismo, pecuario y conservación de páramos, donde el manejo sustentable de los recursos hídricos, tanto para actividades productivas como para autoconsumo humano, representan aspectos fundamentales para las comunidades beneficiarias del proyecto.
La microcuenca Papallacta presenta en la actualidad alta vulnerabilidad ante el cambio climático y el retroceso glaciar, capaces de producir desbalances hidrológicos que aunque en el corto plazo puedan significar mayores caudales, en el mediano y largo plazo pueden representar una disponibilidad decreciente de agua. 
En esta microcuenca se asienta la Comunidad de Valle del Tambo, compuesta por 37 familias, siendo su número de habitantes cercano a las 150 personas. El área donde se asienta la Comunidad está asociada con el ecosistema páramo, donde realizan actividades pecuarias, agricultura para el autoconsumo, y piscicultura a pequeña escala, siendo fundamental por tanto, emprender en acciones específicas de gestión integrada de recursos hídricos, que incluya temas de oferta, demanda, calidad y accesibilidad, en un contexto adaptativo.
La comunidad de Valle del Tambo, instaurada el 21 de julio de 1993, pertenece a la parroquia Papallacta, cantón Quijos, provincia del Napo, y se encuentra a 50 Km de Quito, su acceso es a través de la vía Quito-Baeza, y su altitud oscila  entre los 3500 a los 4100 msnm. La zona presenta una topografía irregular con formaciones vegetales propias del páramo y sus principales recursos hídricos son el río Tambo, que desemboca en la laguna de Papallacta, el río Aguirre, los humedales de Cachiyaku, y  al menos cuatro fuentes “ojos de agua” de tipo termal.
Actualmente, el agua que consume una parte de la población de esta Comunidad es captada en los páramos a través de un sistema de agua entubada que tiene más de 4 años de haber sido instalado y otras partes de la población la toman de acequias y vertientes. 

Durante la fase de implementación del PRAA se han evidenciado deficiencias en el funcionamiento de este sistema de agua entubada, lo cual se verificó mediante recorridos de campo realizados en 2010, y donde se identificaron problemas como: erosión del suelo (dejando a la intemperie la tubería), sitios con fugas, pequeños deslizamientos alrededor de las tuberías, tramos inundados, presencia de altas concentraciones de sedimentos en las tuberías, etc., producidos por las intensas precipitaciones registradas en las épocas lluviosas y por efecto de la actividad pecuaria que ejerce fuerte presión sobre el suelo donde están las tuberías.

Como parte de los acuerdos con las comunidades beneficiarias, durante 2010 el PRAA, con el apoyo de CARE, efectuó trabajos de adecuación provisional del Sistema de Agua Entubada existente, que sin embargo solo dieron solución parcial a los problemas.

La provisión de infraestructura permanente de agua potable y del posterior sistema de saneamiento para la Comunidad de Valle del Tambo, en un contexto de adaptación al cambio climático, debe ser abordada entonces como una oportunidad para implementar mecanismos de gestión integral de recursos hídricos en la microcuenca Papallacta (para mejorar la calidad del recurso), y como una respuesta adaptativa a nivel comunitario, pues tanto el incremento temporal como la futura reducción significativa de caudales (posibles escenarios futuros), originados por los cambios del clima y el consecuente retroceso glaciar, implican riesgos de que se limite la capacidad del sistema comunitario de provisión de agua y/o se impida una dotación de calidad para los usuarios (por incremento de sedimentos), lo cual torna más vulnerables ante estas amenazas climáticas al propio sistema y a los habitantes de la Comunidad.

Acompañando la implementación de las obras, se trabajará en el fortalecimiento de la organización y capacidades de la población beneficiaria, con el fin de que la propia Comunidad se haga responsable, a través de su Junta de Agua, del buen uso del sistema y de su administración, mantenimiento y operación en el corto, mediano y largo plazo. 

3.2 Sistema de Agua Potable 

1.3.1. Diseño Hidráulico

Una vez hecho el respectivo levantamiento de información en el área de estudio, se determinó que las condiciones técnicas más adecuadas para el mejoramiento del Sistema de Abastecimiento de Agua Potable y Saneamiento de la comunidad  son las siguientes: 

1.1.1.1. Captación

Se realizarán ajustes a la captación actual los mismos que serán los siguientes:

· Construcción de un vertedero de excesos al ingreso de la estructura.
· Adecuación de la cámara existente construyendo un desarenador e incorporando pantallas, vertedero y tubería de lavado.

· Adecuación de pisos en todas las cámaras.
· Calzado de un muro en la base frontal de la estructura, esto impedirá que siga ocurriendo la socavación del mismo.

· Calzado de un canal en la parte lateral derecha de la estructura que impedirá la socavación en este sector y el desalojo de excesos y lavado.

· Calzado de un muro pequeño que incluye un lecho filtrante y un dren en la parte superior del extremo izquierdo de medidas 0.25x0.4x3.2m, que impedirá el ingreso de sedimentos a la estructura en épocas de lluvia. 

1.1.1.2. Línea de Conducción

El agua se conduce por tubería de PVC E/C de 50mm x 1.25 MPa cuyo caudal aforado al final es de 0.42 lt/seg, por lo que no habrá necesidad de cambiar la tubería instalada, únicamente se realizarán los siguientes ajustes:

· Instalación de dos codos de 110mm E/C a la salida del desarenador. 

· Cambio de 6m de tubería cristalizada de 110mm.

· Anclaje de hormigón ciclópeo en tubería de 110mm.
· Profundizar la tubería de 110mm, bajo la supervisión de un técnico.

· Construcción de una válvula de regulación de 1 ½” en la abscisa 0+012

· Construcción de caja válvulas de desagüe y aire en las siguientes abscisas:
Tabla 3.2-1 Abscisas de válvulas de desagüe 

	Descripción
	Abscisa

	Válvula de aire
	0+670

	Válvula de aire
	1+250

	Válvula de desagüe
	1+950


Fuente: Estudio Y Diseño Del Sistema De Agua Potable Para La Comunidad Valle Del Tambo, Parroquia Papallacta, Cantón Quijos, Provincia del Napo, Memoria Técnica, Ing. Fabricio Estrella, 2011

· Construcción de pasos elevados (mojones, cable y recubrimiento con manguera) en la siguientes abscisas:

Tabla 3.2-2 Abscisas de pasos elevados 

	Abscisa
	Diámetro mm
	Longitud m

	0+610
	50
	9

	1+213
	50
	7

	1+394
	50
	9

	1+931
	50
	15

	2+271
	50
	8


Fuente: Estudio Y Diseño Del Sistema De Agua Potable Para La Comunidad Valle Del Tambo, Parroquia Papallacta, Cantón Quijos, Provincia del Napo, Memoria Técnica, Ing. Fabricio Estrella, 2011

· Recubrimiento con hormigón simple con mojones de sección 0,2 x 0,20, en las siguientes abscisas:

Tabla 3.2-3 Abscisas de recubrimiento de hormigón 

	Abscisa
	Diámetro mm
	Longitud m

	0+120
	50
	10

	0+305
	50
	10

	0+310
	50
	6

	2+071
	50
	11


Fuente: Estudio Y Diseño Del Sistema De Agua Potable Para La Comunidad Valle Del Tambo, Parroquia Papallacta, Cantón Quijos, Provincia del Napo, Memoria Técnica, Ing. Fabricio Estrella, 2011

· Profundizar la tubería en algunos lugares, especialmente en los pantanos en donde haya la posibilidad de hacerlo, todo esto bajo la supervisión de un técnico para que se garantice la el trabajo.

· Cambio de tubería desde la abscisa 2+461,61 (c=3688,55) hasta la abscisa 2+513,71 (c=3702,00), permitiendo así llegar a la casa más alta que queda ubicada cerca al tanque actual. 

· Se eliminará el tanque rompepresión construido.
1.1.1.3. Unidades de Tratamiento

De acuerdo a los análisis de laboratorio realizados, la calidad del agua cumple con la norma INEN NTE 1108 para consumo humano en todos los parámetros básicos analizados, por lo que solo se utilizará la desinfección como tratamiento preventivo. Ver Tabla 3.2-4.- Resultados de laboratorio para análisis de agua de consumo en la fuente
Tabla 3.2-4 Resultados de laboratorio para análisis de agua de consumo en la fuente 

	ANÁLISIS  físico – químico
	UNIDAD
	RESULTADO
	PROCEDIMIENTO/ METODO

	pH (20ºC) 
	
	6.15
	PE/LA/A01 / Potenciométrico

APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 4500-H+ B

	COLOR:
	U  U Color
	0
	Visual

	TURBIEDAD:
	FT FTU
	1
	Nefelométrico

	CONDUCTIVIDAD (Micromhos):
	
	140
	PE/LA/A01 /  Conductivímetro

APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 2510

	BIÓXIDO DE CARBONO:
	mg/l
	129.42
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 4500D Cálculo

	CARBONATOS:
	mg/l
	0.00
	Volumétrico 

	BICARBONATOS:
	mg/l
	90.16
	Volumétrico

	CLORUROS:
	mg/l
	3.80
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 4500B Volumétrico

	MANGANESO:
	mg/l
	0.00
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 3500D Colorimétrico

	HIERRO TOTAL:
	mg/l
	0.19
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 3500D Colorimétrico

	MAGNESIO:
	mg/l
	4.80
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 3500E Volumétrico

	CALCIO:
	mg/l
	42.88
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 3500D Volumétrico

	NITRATOS:
	mg/l
	0.15
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 4500D Volumétrico

	NITRITOS:
	mg/l
	0.04
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 4500 NO2 B

Colorimétrico

	SULFATOS:
	mg/l
	1.89
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 4500E Colorimétrico

	FOSFATOS:
	mg/l
	0.25
	PE/LA/A06 / Colorimétrico

APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 4500C

	SODIO:
	mg/l
	0
	Electrodo selectivo

	POTASIO:
	mg/l
	0
	Electrodo selectivo

	ALCALINIDAD:
	mg/l
	90.16
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 2320B Volumétrico

	DUREZA TOTAL (Como CaCO3):
	mg/l
	126.72
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 2340C Volumétrico

	DUREZA CARBONATADA (Como CaCO3):
	mg/
	90.16
	Cálculo

	DUREZA NO CARBONATADA (Como CaCO3):
	mg/l
	36.56
	Cálculo

	SOLIDOS TOTALES (a 105°C):
	mg/l
	148
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 2540B Gravimétrico

	SOLIDOS DISUELTOS TOTALES (a 105°C):
	mg/l
	134
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 2540C Gravimétrico

	SOLIDOS SUSPENDIDOS (a 105 °C) :
	mg/l
	14
	APHA/AWWA/WEF Standard Methods N° 2540D Gravimétrico

	INDICE DE LANGELIER (a 25 °C):
	
	- 1.85
	Cálculo


Fuente: Laboratorios LABOLAB, 2010
1.1.1.4.  Desinfección

La desinfección es el proceso mediante el cual al aplicar una cantidad de sustancias químicas al agua, antes de ser distribuida, se logra eliminar organismos patógenos que son nocivos para la salud.

La desinfección del agua se hará por medio de hipoclorito de sodio debido a su eficiencia, facilidad de manejo y cuestiones de seguridad relacionadas con las condiciones locales, las características desinfectantes del hipoclorito de sodio se presentan en la tabla 3.2-5:

Tabla 3.2-5.- Características desinfectantes del Hipoclorito de Sodio

	CARACTERÍSTICA
	PROPIEDADES/RESPUESTA
	HIPOCLORITO

DE SODIO

	Toxicidad para los microorganismos
	Debe ser altamente tóxico a altas concentraciones
	Alta

	Solubilidad
	Debe ser soluble en agua o en tejido celular
	Alta

	Estabilidad
	La pérdida de acción germicida con el tiempo debe ser baja
	Ligeramente estable

	No toxico para las formas de

vida superiores
	Debe ser tóxico para los microorganismos y no tóxico para el hombre y otros animales
	Tóxico

	Homogeneidad
	La Disolución debe ser uniforme en su composición
	Homogéneo

	Interacción con materias extrañas
	No debe ser absorbido por otra materia orgánica que las células bacterianas
	Oxidante activo

	Toxicidad a temperatura ambiente
	Debe ser efectivo en el intervalo de temperaturas ambientes
	Alta

	Penetración
	Debe tener la capacidad de penetrar a través de las superficies
	Alta

	No corrosivo y no colorante
	No debe atacar los metales ni teñir la ropa
	Corrosivo

	Capacidad desodorante
	Debe desodorizar a la vez que desinfectar
	Moderado

	Disponibilidad
	Debe estar disponible en grandes cantidades y a un precio razonable.
	Costo
Moderadamente bajo


Fuente: Estudio Y Diseño Del Sistema De Agua Potable Para La Comunidad Valle Del Tambo, Parroquia Papallacta, Cantón Quijos, Provincia del Napo, Memoria Técnica, Ing. Fabricio Estrella, 2011
El hipoclorito de sodio se obtendrá mediante el aparato CLORID L-10 cuyas especificaciones técnicas se resumen en la tabla 3.2-6:

Tabla 3.2-6.- Especificaciones Técnicas del Equipo CLORID L-10

	MODELO
	CAPACIDAD (lt)
	CANTIDAD DE SAL EN Kg. PARA PRODUCCIÓN 
	Kw. EN 24 HORAS DE PRODUCCIÓN

	L-10
	10
	0.50
	1.5


Fuente: Estudio Y Diseño Del Sistema De Agua Potable Para La Comunidad Valle Del Tambo, Parroquia Papallacta, Cantón Quijos, Provincia del Napo, Memoria Técnica, Ing. Fabricio Estrella, 2011
Para conseguir un adecuado contacto entre la sustancia desinfectante y el agua filtrada se deberá construir un tanque de mezcla, dentro de la caseta de cloración. Esta unidad dispondrá de un tabique  transversal  colocado perpendicularmente al flujo.

1.1.1.5. Reserva

La finalidad de la reserva, es la de compensar las variaciones que se producen en el día de máximo consumo; así como la de mantener las presiones de servicio adecuadas y tener el tiempo de contacto necesario entre el agua y el cloro para su total desinfección.

Para el presente proyecto se ha previsto la construcción de un tanque, cuyo volumen de almacenamiento será de 15m3, el mismo que será construido de Ferrocemento. 

Para otorgar seguridad a la planta de tratamiento se ha previsto la construcción de un cerramiento de malla y puerta de ingreso peatonal, el mismo que estará acorde a las especificaciones constructivas para este tipo de obras.

1.1.1.6. Redes de Distribución

Se respetará la red principal instalada con tubería de 50mm, incrementado un sub-ramal (RAMAL 2) que es el cambio de manguera por tubería PVC P E/C de 50mm x 1,25 MPa en una L= 660m.

A lo largo del ramal principal y ramales secundarios se realizarán obras especiales como recubrimiento de tubería con manguera, especialmente en todos los pases de alcantarillas.

Se construirán además 4 válvulas de regulación, 1 en el ramal 1, 1 en el ramal 2, y 2 cajas válvulas en el ramal principal.

Se construirán tres tanques rompepresión en los siguientes lugares:
 Tabla 3.2-7.- Ubicación de los tanques rompepresión

	Ramal
	Abscisa
	Diámetro mm

	Ramal principal
	0+139,97
	50

	Ramal 2
	0+186,38
	50

	Rama principal
	2+402,78
	50


Fuente: Estudio Y Diseño Del Sistema De Agua Potable Para La Comunidad Valle Del Tambo, Parroquia Papallacta, Cantón Quijos, Provincia del Napo, Memoria Técnica, Ing. Fabricio Estrella, 2011
1.1.1.7. Conexiones Domiciliarias

Las conexiones domiciliarias son las encargadas de llevar el agua potable desde las tuberías de distribución hasta cada domicilio garantizando de esta manera el uso del agua en cada vivienda.

Se ha determinado la necesidad de instalar una conexión por vivienda, para un total de 42 conexiones. Toda conexión constará de los elementos necesarios que aseguren un acoplamiento perfecto a la tubería matriz, a la vez que sea económicamente adecuado al medio rural. Todas las conexiones domiciliarias serán con tubería PVC PR-1/2”, el medidor se lo localizará en un sitio de fácil accesibilidad y que ofrezca seguridad contra el vandalismo.

1.1.1.8. Baterías Sanitarias

Se instalará una batería sanitaria por domicilio, haciendo un total de 42 unidades. Cada unidad constará de una caseta con ducha, lavamanos e inodoro y las descargas de aguas negras serán evacuadas a un pozo séptico de aproximadamente 1m3 de capacidad, mientras que las aguas grises serán evacuadas a las jardineras dispuestas con ese fin cerca de la batería o a cultivos industriales de la comunidad. Una vez alcancen su capacidad de almacenamiento, los pozos serán desecados y sellados, y se construirá un nuevo pozo con iguales características en su lugar. 

4.  PLAN DE MANEJO AMBIENTAL

4.1 FASE DE CONSTRUCCIÓN

1.3.2. PLAN DE PREVENCIÓN Y MITIGACIÓN DE IMPACTOS 

1.1.1.9. Introducción 

La gestión para la prevención de los impactos ambientales, durante las obras de construcción y mejoramiento del Sistema de Abastecimiento de Agua Potable y Saneamiento para la Comunidad de Valle del Tambo, sobre los componentes físico, biótico y social del área de influencia, se sustenta en la aplicación de una serie de medidas preventivas.

Las medidas de mitigación y remediación, se aplican cuando los impactos negativos no puedan ser reducidos o eliminados. Prevalece el criterio que el costo beneficio de prevenir es mayor que el de mitigar y remediar.

1.1.1.10. Objetivos

· Proponer acciones que permitan mitigar o reducir la ocurrencia de impactos negativos tanto al ambiente como al personal involucrado en esta fase de actividades del proyecto.

1.1.1.11. Control de la contaminación de suelos y agua 

· Se instalará una batería sanitaria por cada seis (6) trabajadores presentes en el sitio de construcción. La empresa contratada para la disposición de las baterías químicas (baterías móviles) deberá encargarse de la extracción y disposición final de las descargas generadas, mismas que por ningún motivo serán evacuadas a los cuerpos hídricos cercanos al área. 

· Los materiales de construcción, tales como arena o cemento, deberán ser dispuestos de manera tal que no sean arrastrados a los cuerpos hídricos cercanos por aguas lluvias o de escorrentía.

· No se realizarán las mezclas para obras con cemento directamente sobre el suelo, se deberá disponer de un área debidamente impermeabilizada con este fin.

· Los sitios de acopio de materiales para construcción y de acopio de escombros, deben estar cubiertos y tener un acceso fácil para su transporte por parte del personal. 

· El material producto del desbroce de la vegetación y de la excavación para enterrar tuberías deberá ser dispuesto de manera que no exista arrastre hacia los cuerpos hídricos cercanos. En la medida de lo posible, este material será reutilizado para rellenar las zonas excavadas. 

1.1.1.12. Control de la contaminación atmosférica y generación de ruido 

· Dado que el transporte de materiales desde y hacia la zona de construcción se hará mediante animales de carga, no existirán emisiones gaseosas al aire por lo que este impacto no se ha considerado para el establecimiento de las medidas de prevención.

· Los escombros de construcción que se transporten fuera del área deberán ser debidamente cubiertos y humedecidos para evitar la emisión de material particulado al aire. 

· Se laborará en horarios de trabajo diurno, máximo hasta las 18h00 (casos especiales) para evitar la generación de ruido fuera de los horarios de trabajo (07h00 a 16h00). 

1.1.1.13. Medidas para el transporte de material de construcción y personal 

· El transporte de materiales de construcción y herramientas de trabajo se hará mediante animales de carga para evitar la compactación de suelo y emisiones gaseosas por el uso de maquinaria pesada. 

· El material de construcción será transportado desde puntos estratégicos de la carretera, donde se cargará a los animales y se continuará hacia los sitios determinados para acopio en la línea de abastecimiento. 

· Las cargas deben ser optimizadas de tal manera que el número de desplazamientos hacia el área de construcción sea el menor posible. Dado que el proyecto es de carácter lineal, se deberá definir sitios estratégicos para carga y descarga de material, según se avance en las obras. 

1.1.1.14. Medidas para evitar daños al patrimonio cultural 

· En caso de encontrar restos arqueológicos durante las actividades de excavación, se deberá reportar los hallazgos al Instituto de Patrimonio Cultural (INPC) para que tome las acciones necesarias y realice la respectiva prospección. Estos restos no podrán ser removidos ni destruidos por ningún motivo. 
1.3.3. PROGRAMA DE MANEJO DE DESECHOS

1.1.1.15. Introducción 

La normativa ambiental vigente TULAS, Ordenanzas del Gobierno Municipal del Cantón Quijos; señalan que los desechos generados por actividades constructivas requieren de la aplicación de varias alternativas de manejo, y permiten el adecuado almacenamiento de desechos, con la consecuente minimización de impactos. 

1.1.1.16. Objetivos

· Cumplir las leyes y regulaciones ambientales aplicables.

· Prevenir, eliminar o minimizar los impactos ambientales provocados por la generación de desechos.

· Reducir la generación de desechos, mediante un adecuado manejo.

· Aplicar el respectivo seguimiento y monitoreo de la aplicación del Plan de Manejo de Desechos.

1.1.1.17. Medidas Planteadas

Desechos Sólidos no Peligrosos

· Deben asignarse sitios de almacenamiento temporal de desechos sólidos no peligrosos, señalizados, cubiertos e impermeabilizados, que cuente con recipientes claramente identificados de acuerdo al tipo de desecho, en los frentes de construcción,  

· Según lo establecido en la ordenanza municipal de gestión de residuos sólidos del Cantón Quijos los desechos deberán ser separados de acuerdo a la siguiente clasificación: 

· Desechos Degradables (Restos de alimentos y material orgánico)

· Desechos No Degradables (Vidrio, plásticos y metales que no sirven para reciclaje) 

· Reciclables (envases de vidrio y plásticos, metales, chatarra, papel y cartón)

· Los recipientes, especialmente el de Desechos Degradables, deberán permanecer siempre cerrados para evitar la proliferación de insectos. 

· El producto del almacenamiento temporal de desechos será evacuado de acuerdo a la frecuencia de servicio de recolección municipal en la comunidad.

· La Contratista deberá capacitar a su personal sobre los principios de buen manejo de desechos:

· Disminución en la Fuente.- el personal de la obra debe optimizar el uso de recursos de materiales de la construcción.

· Separación de Desechos.- De acuerdo a lo establecido por este plan.

· Reusar.- Todo el material que pueda ser aprovechado nuevamente

· Reciclar.- Los materiales reciclables (si es que los hubiera) serán entregados a gestores ambientales debidamente autorizados por el Municipio del Cantón Quijos. 

· Mantener las áreas de trabajo limpias y libres de escombros.

· Los escombros de construcción y material de desecho de las excavaciones serán transportados a escombreras autorizadas por el Municipio de Quijos. El contratista será responsable de consultar en el Municipio sobre la ubicación de las escombreras autorizadas, así como del manejo, transporte y disposición final de los escombros generados.

· Se prohíbe la quema de material de desecho al aire libre, todos los desechos serán dispuestos para su evacuación por el servicio de recolección municipal. 

Desechos Sólidos Peligrosos

· El material contaminado con aceites o hidrocarburos deberá ser almacenado en un recipiente impermeable, tapado y con la rotulación respectiva. 

· Los desechos sólidos peligrosos serán dispuestos únicamente con un gestor autorizado por el Municipio de Quijos. 

Descargas Líquidas

· La Contratista debe proporcionar a los trabajadores una batería sanitaria móvil por cada seis personas en el área de construcción. 

· La empresa contratada para la disposición de las baterías químicas deberá encargarse de la extracción y disposición final de las descargas generadas, mismas que por ningún motivo serán evacuadas a los cuerpos hídricos cercanos al área. 
1.3.4. PROGRAMA DE CONTINGENCIAS

1.1.1.18. Introducción 

Una contingencia se define como un evento no deseado ni esperado que tiene la potencialidad de afectar de manera negativa al ambiente, que también puede poner en riesgo la vida de las personas involucradas en las actividades de construcción y el patrimonio de terceros. 

El presente Plan de Contingencias contiene la estructura básica para una respuesta oportuna y efectiva, que permita minimizar los efectos de una emergencia en la construcción. 

1.1.1.19. Objetivos

· Definir la secuencia de notificación ante una emergencia ocurrida en el área de construcción.

· Guiar las acciones a seguir en caso de una emergencia, accidente  o incidente que pueda producirse en el área de construcción o de influencia directa.  

· Establecer la organización, roles y responsabilidades, para atender una emergencia, accidente o incidente.

1.1.1.20. Identificación de Emergencias 

Se considera como emergencia a cualquier situación o combinación de ellas que se encuentren fuera del proceso de actividades rutinarias normales y que impliquen impactos negativos sobre el ambiente, personal de La Contratista y que además, demanden una intervención inmediata para controlar y minimizar dichos impactos.

Los niveles de emergencia pueden clasificarse de acuerdo a las siguientes características:

Tabla 4.1-1 Niveles de Emergencia

	Nivel 1
	Nivel 2
	Nivel 3

	•La emergencia se maneja

normalmente con recursos

locales y propios de la empresa.

•No requiere notificación a

autoridades de control público
	•La emergencia puede requerir recursos externos.

•Requiere notificación a autoridades de control público
	•La emergencia demanda apoyo y

recursos externos.

•Requiere obligatoriamente notificación a autoridades de control público


Elaboración: Proyecto PRAA/Ecuador
La Contratista deberá planificar y ejecutar simulacros de emergencia con todo el personal presente en la obra y llevar un registro de los mismos. Los simulacros se harán en función de las emergencias identificadas y de los riesgos potenciales del proyecto. 

1.1.1.21. Respuesta a Emergencias 

Activación del Sistema de Respuesta a Emergencias

El Sistema de Respuesta a Emergencia se activará cuando la emergencia sea detectada por un testigo. Esta persona será responsable de notificar de manera inmediata al Residente de Obra; dicha comunicación se efectuará ya sea por teléfono o de la manera más rápida posible de acuerdo a la circunstancia. 

El Residente de Obra será responsable de poner en marcha las actividades de emergencia y de notificar sobre la emergencia a las instancias pertinentes. De acuerdo al nivel de la emergencia, se deberá comunicar a los organismos control y de socorro y al Fiscalizador de la obra. 

Para que el Plan de Contingencias se lleve a cabo de la manera más eficaz posible se deberá contar con un listado de números telefónicos de emergencia tanto de entidades de socorro como de autoridades y empresas de servicio público en lugares estratégicos y de fácil acceso. 

Ante una emergencia, se deberá recabar del testigo al menos la siguiente información: 

· Lugar y hora de la emergencia  

· Identificación del testigo

 Organigrama de Notificación


Figura 4.1-1 Diagrama de Notificación

Teléfonos de Emergencia 

A continuación se lista los números telefónicos de emergencia: 

· EMERGENCIA: 911

· CUERPO DE BOMBEROS:102 

· POLICÍA NACIONAL : 101 

Procedimientos de Emergencia

Incendio

Para poder controlar este tipo de emergencias es necesario que se cuente con por lo menos un extintor de 18 lbs. de Polvo Químico Seco (PQS) en un lugar estratégico con su respectiva señalización. Los equipos deberán ser revisados para verificar su funcionamiento y se deberá llevar un registro de dichas revisiones. 

Una vez dada la alarma de una emergencia por incendio se deben ejecutar las siguientes acciones: 

· El personal de construcción podrá combatir el flagelo antes de que alcance proporciones mayores usando los extintores de PQS que se mantienen en el área, como primera medida. 

· En caso de ser necesario, se deberá evacuar al personal de forma ordenada y siguiendo las rutas de evacuación hasta el punto de encuentro definido. 

· No regresar al área hasta que no haya la autorización respectiva. 

Sismo

· Dar la alarma correspondiente 

· Todo el personal deberá mantener la calma y no causar ni entrar en pánico. 

· Se suspenderán las actividades 

· En caso de ser necesario se deberá evacuar al personal de forma ordenada y siguiendo rutas de evacuación predefinidas hasta el punto de encuentro establecido. 

Accidente

La Contratista deberá contar con un Botiquín de Primeros Auxilios equipado con los elementos básicos para atender heridos en caso de accidente. Se debe ubicar un botiquín en el sitio de construcción / campamento o frente de trabajo, localizado en un sitio debidamente señalizado y de fácil acceso al personal. 

Las acciones a seguir son: 

· Interrumpir las actividades 

· Se deberá tener bien identificada el área donde se encuentra ubicado el Botiquín 

· Notificar a las autoridades competentes en caso de ser necesario

· En caso de accidente leve, al personal accidentado será evacuado hacia un espacio seguro, o hasta el centro de asistencia médica más cercano. 

· La Contratista deberá identificar la principal ruta para el traslado del herido a la casa asistencial más cercana al área del proyecto 

· En caso de accidente grave no se debe movilizar al personal herido hasta que las autoridades competentes lleguen al sitio.
1.3.5. PROGRAMA DE CAPACITACIÓN Y EDUCACIÓN AMBIENTAL

El Plan de Capacitación y Educación Ambiental está dirigido a todo el personal (operativo, supervisión y jefes) del Contratista involucrado en la construcción, con el fin de que se cumplan todos los procedimientos establecidos en el presente PMA. 

El Contratista debe asegurar la capacitación de su personal, tomando acciones necesarias para garantizar que los empleados comprendan la importancia del cumplimiento de las medidas de manejo ambiental planteadas en el PMA, así como también requisitos y normas legales vigentes y por tanto las consecuencias de su incumplimiento. 

1.1.1.22. Objetivo

El objetivo principal del Plan de Capacitación y Educación Ambiental es, entrenar y capacitar al personal sobre la obligatoriedad de su participación en el cumplimiento de las medidas establecidas para un mejor manejo ambiental, con la finalidad de que dichas medidas sean aplicadas y minimizar los impactos generados por la actividad. 

1.1.1.23. Medidas Planteadas

· Se capacitará al personal responsable sobre el contenido de los Planes y Programas que conforman el presente Plan de Manejo Ambiental. 

· El Residente de Obra deberá organizar pequeñas charlas diarias (de diez a quince minutos) en las que se exponga el contenido del PMA y temas de Salud Ocupacional  y Seguridad Industrial. 

· Las capacitaciones deberán ser registradas mediante un formato de asistencia en el cual debe constar la firma del personal que asistió y el moderador de la misma, la fecha de la capacitación, el lugar, tiempo de duración y el tema explícito tratado.

· Todo el personal que ingrese al área del proyecto deberá recibir la correspondiente inducción de medio ambiente y seguridad industrial antes de empezar sus actividades. Esta inducción estará a cargo del Residente de Obra, quien además deberá llevar un registro de inducciones que contenga el nombre de la persona que recibió la inducción y la fecha en que se realizó. 

· El Contratista deberá realizar simulacros de emergencia y capacitar a su personal sobre las acciones a ser tomadas en los diferentes tipos de contingencia. Esta actividad deberá ser registrada en formatos donde se indique la fecha, los participantes y el resultado del simulacro. 

Las empresas contratistas están sujetas a ser auditadas en cualquier momento sobre su desempeño en Seguridad Industrial, Salud Ocupacional, Protección Ambiental y Relaciones con la Comunidad.
1.3.6. PROGRAMA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

El Plan de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional recopila las medidas necesarias para precautelar el bienestar físico y mental del personal del Contratista, quien está en la obligación de prevenir los riesgos inherentes a las actividades de construcción, para que estas se desarrollen de manera segura. El objetivo principal de este Plan es el de establecer normas de prevención y control a fin de evitar la ocurrencia de accidentes laborales y contribuir a la seguridad laboral.

La aplicación de las medidas de seguridad aquí establecidas es obligatoria por parte de todo el personal implicado en el proyecto. 

1.1.1.24. Objetivos

· Disminuir los riesgos de trabajo para preservar la salud y seguridad del personal que labore en la construcción. 

· Cumplimiento de las normas de seguridad a fin de que todas las actividades que se realizan sean seguras.

· Evitar que se produzcan siniestros y accidentes.

1.1.1.25. Medidas Generales

De manera general, las medidas que deberá aplicar el Contratista son:

· Programar y ejecutar la obra de acuerdo al programa de trabajo respectivo y respetando las actividades de cada empleado.

· Prohibir el manejo de equipos o herramientas a personal no autorizado o capacitado.

· Mantener el orden y limpieza en todas las áreas de trabajo. 

· Disponer del listado actualizado de números telefónicos de emergencia que debe ser publicado en sitios estratégicos de la construcción. 

· Implementar la señalización de riesgos, medidas de protección y seguridad a ser adoptadas y equipo de trabajo que debe ser utilizado.

· Realizar reuniones diarias de seguridad de por lo menos diez minutos antes de empezar la jornada y llevar un registro de las mismas. En estas reuniones se capacitará al personal sobre uso de Equipo de Protección Personal, aplicación de buenas prácticas de desempeño y temas generales de Salud Ocupacional. Se llevará un registro de estas actividades debidamente documentado. 

· En caso de presentarse un accidente o incidente se debe generar un informe, realizar la respectiva investigación y tomar las acciones correctivas necesarias para que no vuelva a suceder.

1.1.1.26. Uso de Equipo de Protección Personal (EPP) 

· El Contratista capacitará a todo el personal sobre el correcto uso de EPP de acuerdo a su área de trabajo, así como también sobre los riesgos de salud que implica la falta de utilización de los mismos y se deberá llevar un registro de las capacitaciones en el que consten los nombres y las firmas de las personas capacitadas. 

· El Contratista deberá llevar un registro del EPP entregado al personal. 

· El equipo mínimo de seguridad a ser entregado al personal por el Contratista es: 

Tabla 4.1-2: Equipo de Protección Personal Básico

	Equipo de Protección Personal
	Zona de Protección
	Condiciones de Uso

	Calzado de Seguridad Con Punta De Acero 

(Norma ANSI Z841)
	Pies
	En todo momento, mientras se permanezca en el área de construcción, sobre todo cuando exista riesgo de caída de objetos pesados o pisada sobre objetos cortopunzantes.

	Casco de Seguridad 

(Norma ANSI Z89-1997)
	Cabeza
	En todo momento mientras se permanezca dentro del área de trabajo, sobre todo cuando exista riego de caída de objetos de altura, golpes, objetos en movimiento, etc.

	Guantes
	Manos
	Siempre que se realicen trabajos manuales con objetos pesados o cortantes o con herramientas que puedan causar heridas a las manos.

	Protectores Auditivos
	Oídos
	Deben utilizarse en todos los puestos de trabajo o instalaciones que por su nivel sonoro o tiempo de exposición puedan involucrar riesgo de daño al oído.

	Protección Respiratoria
	Vías respiratorias
	Deberá ser seleccionada de acuerdo con el tipo de contaminante (polvos) y la concentración de oxígeno en el lugar de tareas

	Gafas de Seguridad
	Ojos
	Deberán usarse cuando se realicen trabajos que impliquen riesgo para los ojos, como trabajos de soldadura, mantenimiento de equipos, manejo de combustibles, etc.  


Elaboración: Proyecto PRAA/Ecuador
Se debe considerar también el siguiente equipo de protección opcional de acuerdo al tipo de trabajo a realizarse: 

· Poncho para aguas 

· Chaleco Reflectivo

· Faja de Seguridad

Se debe contar con un botiquín de primeros auxilios ubicado en un lugar estratégico y de fácil acceso, que contengan los implementos necesarios para atención temprana de emergencias: 

· Vendas para torniquetes 

· Gasas 

· Esparadrapo 

· Sales de amoníaco (inhalación) 

· Agua oxigenada 

· Alcohol 

· Tijera mediana 

· Algodón absorbente estéril 

· Analgésicos 

· Anti inflamatorios 

Medidas Específicas

Accidentes por Manejo Manual de Cargas, Golpes, Cortes y Quemaduras

El Contratista:

· Capacitará al personal en todo tipo de riesgo mecánico y riesgos que puedan causar quemaduras, priorizando el hecho de la concentración de los trabajadores al momento de efectuar sus tareas. 

· Enfatizará el uso de fajas de seguridad y el cumplimiento de toda actividad apropiadamente con el procedimiento para levantamiento de cargas, cuando corresponda.

· Indicará el EPP que deberá ser utilizado en el desarrollo de cada actividad. 

Se tomarán en cuenta las siguientes recomendaciones:

· Todos los trabajos de montaje y conexión de equipos, mantenimiento y desmantelamiento de instalaciones, serán efectuado únicamente por personal especializado.

· Cada una de las herramientas empleadas en los trabajos de mantenimiento, montaje y conexión de equipos (de ser el caso) deberán encontrarse en buenas condiciones antes de ser utilizadas. 

Señalización

Debe considerarse la utilización de señalización para prevenir tanto al personal interno como a la población en general de los riesgos que implican las actividades del proyecto de acuerdo a lo establecido en la Norma INEN 439 “Colores y Signos de Seguridad”. Con este fin se deberá:

· Colocar rótulos de advertencia en los sitios de ejecución de las obras. 

· Señalizar con cinta, que indique que el sitio está en construcción.

· Colocar un rótulo de identificación del Constructor, indicando el nombre del proyecto, alcance, responsables de la ejecución y permisos habilitantes. 

Sistema Eléctrico

Cuando corresponda, solamente el personal debidamente especializado y autorizado podrá manipular conexiones y circuitos eléctricos, para el efecto, se seguirán los siguientes procedimientos:

· Nunca se conectará un interruptor o conmutador sin conocer perfectamente el circuito a que afecta y la razón de que dicho elemento estuviese conectado.

· Está prohibido dirigir agua sobre motores o equipos eléctricos para su limpieza.

· El uso de varillas, perfiles y cintas metálicas, será restringido en lugares donde exista presencia de cables eléctricos, sean estos de baja o alta tensión.

· Las partes activas de las instalaciones eléctricas, se ubicarán en lugares adecuados y a una distancia suficiente del lugar donde existan personal en tránsito, no autorizado.

· Las masas de los aparatos eléctricos deben estar conectados a una toma de protección a tierra.

· Las instalaciones deben estar permanentemente controladas por un dispositivo que, en caso de producirse un defecto de aislamiento, desconecte automáticamente la instalación afectada (Fusibles o relees de protección térmica).

· No se permite la realización de conexiones temporales o cables desprotegidos de su aislante.

· Un cable deteriorado no debe forrarse con esparadrapo, cinta aislante ni plástica, sino con la autovulcanizante, cuyo poder de aislamiento es muy superior a los anteriores.

Salud ocupacional 

Todo el personal que ingrese a laborar a la obra deberá someterse a una revisión médica previo al desarrollo de sus actividades. El examen pre-ocupacional a realizarse con este fin constará de:  

· Examen Médico Físico 

· Examen de Laboratorio 

· Rayos X de Tórax 

Los horarios de trabajo serán respetados de manera estricta para evitar molestias a la población y para asegurar el mejor desenvolvimiento de los trabajadores en jornadas de 8 horas desde las 07h00 hasta las 16h00. 

1.3.7. PROGRAMA DE RELACIONES COMUNITARIAS

1.1.1.27. Introducción 

El Plan de Relaciones Comunitarias está sustentado en los preceptos de buena vecindad con los pobladores del área de influencia de las obras. 

1.1.1.28. Objetivos

Establecer los medios de comunicación con la comunidad ubicada en el área de influencia de las obras con el fin de informar sobre las actividades a ejecutarse y las medidas contempladas en el presente PMA.

1.1.1.29. Medidas Propuestas

· Comunicación a la población de las medidas y actividades a llevarse a cabo en la fase de construcción mediante reuniones informativas con la comunidad en asambleas generales. 

· Contratación de mano de obra local para las labores de construcción y mejoramiento. 

· Seguimiento a quejas de la población referente al desarrollo de las actividades de construcción.

· Respeto y colaboración con la institucionalidad – autoridades locales.

1.3.8. PROGRAMA DE REHABILITACIÓN DE AREAS AFECTADAS

1.1.1.30. Introducción 

El programa de Rehabilitación de Áreas Afectadas tiene como propósito restablecer los componentes ambientales afectados por la fase de construcción del proyecto. 

1.1.1.31. Objetivo

· Disponer de información de sitios afectados por las actividades inherentes a la construcción para su rehabilitación.

1.1.1.32. Medidas Propuestas 

· Todos los escombros deberán ser evacuados y dispuestos en los sitios determinados por el Municipio de Quijos. 

· Las zonas que fueron desbrozadas y que no contengan infraestructura deberán ser revegetadas con especies iguales o similares a las originales. Se deberá mantener un registro de esta actividad.

· Los cortes de excavación serán dispuestos de manera tal que no sean arrastrados por aguas de escorrentía y serán utilizados en la mayor cantidad posible para relleno. 

1.3.9. PROGRAMA DE MONITOREO AMBIENTAL

1.1.1.33. Introducción 

El programa de monitoreo contempla medidas que aseguran el cumplimiento de lo establecido en el presente PMA por parte del promotor del proyecto y del contratista para la fase de construcción. 

Como se ha establecido en el presente PMA, la protección ambiental es responsabilidad de todos los participantes del proyecto, siendo los responsables de su aplicación los niveles gerenciales y de supervisión de campo.

1.1.1.34. Objetivo

· Verificar y asegurar el cumplimiento de la normativa vigente.

· Hacer un seguimiento de la gestión ambiental llevada a cabo durante la fase de construcción del proyecto. 

1.1.1.35. Medidas Propuestas 

· Se deberá llevar un registro de todas las actividades y medidas contempladas en el Plan de Manejo. 

· El Fiscalizador supervisará y se asegurará el cumplimiento del PMA por parte del Contratista. Además, se deberá verificar el cumplimiento del marco legal aplicable relativas a control ambiental, seguridad industrial, salud ocupacional y de relaciones con la comunidad, durante la ejecución de las diferentes actividades. 

· El Contratista deberá cumplir y hacer cumplir a su personal las leyes, normas, y reglamentos aplicables para salvaguardar los ecosistemas involucrados en las áreas de influencia directa e indirecta de las obras. 

· Las recomendaciones del PMA deberán considerarse como requerimientos mínimos. 

· El Contratista deberá instruir a todos sus empleados acerca del presente PMA y otras guías específicas relativas a Medio Ambiente, Seguridad Industrial y Salud Ocupacional que guiarán sus actividades en el proyecto. 

· El Fiscalizador realizará el seguimiento del PMA, apoyada en un sistema de registros que incluya al menos lo siguiente: 

· Registro de Descarga de Desechos Sólidos 

· Registro de Incidentes y Accidentes 

· Registro de Capacitación al Personal 

· Se realizará un Informe de Evaluación Ambiental, una vez que se encuentren terminadas las obras, el mismo que determine el grado de cumplimiento del Plan de Prevención y Mitigación de Impactos. 

En el Anexo D se incluyen matrices para el monitoreo y seguimiento del cumplimiento del presente PMA. 

1.3.10. PROGRAMA DE ABANDONO Y ENTREGA DEL ÁREA

1.1.1.36. Introducción

Este plan contempla las actividades necesarias para que las áreas intervenidas y las de influencia directa e indirecta puedan ser recuperadas de la manera más cercana posible a la original una vez terminadas las actividades de construcción de las obras. 

1.1.1.37. Objetivo

· Establecer acciones de desmontaje de equipos del área de operaciones.

· Contar con personal especializado en el desmantelamiento del área operacional.

1.1.1.38. Medidas a Ejecutarse

· Realizar una inspección ambiental al finalizar la fase de construcción, con el fin de evidenciar el cumplimiento tanto de la normativa legal como de las medidas establecidas en el PMA.

· Evacuación total tanto del remanente de equipos como de insumos de construcción.

· Readecuación de las áreas.

4.2 FASE DE OPERACION

1.3.11. PROGRAMA DE PREVENCIÓN Y MITIGACIÓN DE IMPACTOS 

1.1.1.39. Introducción 

La fase de operación del Sistema de Abastecimiento de Agua Potable y Saneamiento de la comunidad de Valle del Tambo contempla las actividades inherentes al uso y de mantenimiento periódico del mismo, por lo que las medidas de prevención estarán dirigidas a estos procesos. 

1.1.1.40. Objetivos

· Proponer acciones que permitan prevenir o mitigar,  la ocurrencia de impactos negativos tanto al ambiente como al personal involucrado en la fase de operación.

1.1.1.41. Control de la contaminación de suelos y agua 

· Por ningún motivo las descargas de aguas negras producidas en las baterías sanitarias serán descargadas sin tratamiento previo. Todas las descargas serán conducidas al pozo séptico asignado a cada una de las viviendas. 

· Una vez terminada la vida útil de los pozos sépticos, serán desecados y confinados y un nuevo pozo será construido para cada batería sanitaria. 

· Las aguas grises serán dispuestas directamente en jardineras ubicadas fuera de las baterías sanitarias o se utilizarán para riego en cultivos con fines industriales que mantenga la comunidad 
· El material que se acumule en los tanques de reserva y captación deberá ser removido de acuerdo a los procedimientos establecidos en el manual de operación del sistema y depositado en los recipientes para recolección municipal de desechos. Este material no podrá ser descargado a los cursos hídricos ni depositado o quemado al aire libre. 

· Los desechos resultantes de la limpieza y mantenimiento de los tanques de almacenamiento y caseta de cloración deberán ser depositados en los recipientes destinados a la recolección municipal de desechos de la comunidad. Estos desechos tampoco podrán ser descargados a los cauces hídricos cercanos, ni quemados o depositados al aire libre. 

1.1.1.42. Control de la contaminación atmosférica y generación de ruido 

· Dada la naturaleza de las actividades de mantenimiento del Sistema de Agua Potable y Saneamiento no existirán emisiones gaseosas al aire o generación de ruido y vibraciones, por lo que no se han especificado medidas preventivas para estos aspectos. 

1.3.12. PROGRAMA DE MANEJO DE DESECHOS
1.1.1.43. Introducción 

Al igual que en la fase de construcción, la normativa ambiental vigente y la Ordenanza Regulatoria Para El Manejo Integral De Los Residuos Sólidos Del Cantón Quijos permiten el adecuado almacenamiento y disposición de desechos, con la consecuente minimización de impactos en el área de influencia del proyecto. 

1.1.1.44. Objetivos

· Cumplir las leyes y regulaciones ambientales aplicables.

· Prevenir, eliminar o minimizar los impactos ambientales provocados por la generación de desechos.

· Reducir la generación de desechos, mediante un adecuado manejo.

1.1.1.45. Medidas Planteadas

Desechos Sólidos no Peligrosos

· Debido a que no se contará con personal de planta para el mantenimiento y operación del Sistema de Abastecimiento, no se instalarán recipientes para el almacenamiento temporal de los desechos generados por las actividades de mantenimiento sino que estos serán trasladados a la comunidad para su disposición junto con los desechos para recolección municipal, por ningún motivo serán quemados o dispuestos al aire libre.

· Los desechos domésticos generados por el uso de las baterías sanitarias serán dispuestos para la recolección municipal, de acuerdo a los horarios establecidos por el municipio. 

· Se prohíbe la quema de desechos al aire libre, todos los desechos serán dispuestos para su evacuación por el servicio de recolección municipal de acuerdo a la clasificación establecida. 

Descargas Líquidas

· Por ningún motivo las descargas líquidas de las baterías sanitarias podrán ser evacuadas a los cauces hídricos cercanos. 

· Las aguas negras serán descargadas a un pozo séptico de 1 m3 de capacidad, cuya vida útil será de aproximadamente cinco años. Una vez el pozo se encuentre lleno, será desecado y clausurado, y se construirá uno nuevo con las mismas características en su lugar. 

· Las aguas grises generadas en las duchas y lavamanos de las baterías sanitarias serán dispuestas en las jardineras adosadas a las mismas o en cultivos con fines industriales que se mantengan en la comunidad. 

1.3.13. PROGRAMA DE CONTINGENCIAS

1.1.1.46. Introducción 

Dada la naturaleza comunitaria del proyecto, el encargado de manejar y responder a las contingencias que pudieran presentarse será el operador del sistema, quien estará presente durante las actividades de mantenimiento y operación de. 

El presente Plan de Contingencias contiene la estructura básica para una respuesta oportuna y efectiva, que permita minimizar los efectos de una emergencia en la operación. 

1.1.1.47. Objetivos

· Definir las responsabilidades del operador del sistema en cuanto a respuesta a contingencias. 

· Guiar las acciones a seguir en caso de una emergencia, accidente  o incidente que pueda producirse durante el mantenimiento y operación del sistema.  

1.1.1.48. Respuesta a Emergencias 

· El Operador del Sistema de Abastecimiento de Agua Potable deberá contar con la capacitación necesaria para enfrentar una posible contingencia en el área de operaciones. 

· En caso de que el Operador detecte una emergencia durante el desarrollo de las actividades de mantenimiento u operación del sistema, deberá notificar a la Junta Administradora de Agua Potable (JAAP) de la comunidad y brindar los primeros auxilios necesarios al herido. En caso de ser necesario deberá transportarlo al centro de atención médica más cercano. 

· De ser necesario y de acuerdo al nivel de emergencia, la JAAP deberá comunicar a los organismos control y de socorro.  

· Para que el Plan de Contingencias se lleve a cabo de la manera más eficaz posible se deberá contar con un listado de números telefónicos de emergencia tanto de entidades de socorro como de autoridades y empresas de servicio público en lugares estratégicos y de fácil acceso. 

1.1.1.49. Teléfonos de Emergencia 

A continuación se lista los números telefónicos de emergencia: 

· EMERGENCIA: 911

· CUERPO DE BOMBEROS:102 

· POLICÍA NACIONAL : 101 

1.1.1.50. Procedimientos de Emergencia

Incendio

· Para poder controlar este tipo de emergencias es necesario que se cuente con por lo menos un extintor de 18 lbs. de Polvo Químico Seco (PQS) dentro de la caseta de cloración en un lugar estratégico con su respectiva señalización. El extintor deberá ser revisado periódicamente para asegurar su correcto funcionamiento. 

· Una vez detectado el flagelo, el operador podrá controlarlo antes de que alcance proporciones mayores utilizando el extintor que se mantiene en el área.

· En caso de ser necesario, se deberá evacuar al personal de forma ordenada y siguiendo rutas de evacuación predefinidas hasta el punto de encuentro establecido. 

Sismo

· El Operador suspenderá las actividades  y evacuará hacia el área establecida como segura.

Accidente

· Se contará con Botiquines de Primeros Auxilios equipado con los elementos básicos para atender heridos en caso de accidente. Dichos botiquines se ubicarán en áreas estratégicas a lo largo del sistema y contarán con la debida señalización. 

Las acciones a seguir son: 

· Interrumpir las actividades 

· Notificar a las autoridades competentes en caso de ser necesario

· En caso de accidente leve, al personal accidentado será evacuado hacia un espacio seguro, o hasta el centro de asistencia médica más cercano. 

· Se deberá identificar las rutas más rápidas para evacuación hacia el centro de atención médica más cercano. 

· En caso de accidente grave no se debe movilizar al personal herido hasta que las autoridades competentes lleguen al sitio. 

1.3.14. PROGRAMA DE CAPACITACIÓN Y EDUCACIÓN AMBIENTAL

El Plan de Capacitación y Educación Ambiental está dirigido tanto al personal operativo del sistema como a la comunidad beneficiaria de las obras de mejoramiento, con el fin de que se cumplan todos los  procedimientos establecidos en el presente PMA. 

El equipo de campo del PRAA asegurará la capacitación del personal operativo y de la comunidad, mediante capacitaciones periódicas para garantizar que se comprenda la importancia del cumplimiento de las medidas de manejo ambiental planteadas en el PMA, así como también requisitos y normas legales vigentes y por tanto las consecuencias de su incumplimiento. 

1.1.1.51. Objetivo

El objetivo del Plan de Capacitación y Educación Ambiental es entrenar y capacitar, tanto al operador del sistema como a los usuarios, sobre su participación en el cumplimiento del presente PMA, con la finalidad de que las medidas aquí enunciadas se apliquen de manera constante y se pueda disminuir los impactos generados. 

1.1.1.52. Medidas Planteadas

· Se capacitará a la comunidad y al personal involucrado en la operación sobre el contenido de los Planes y Programas que conforman el presente Plan de Manejo Ambiental. 

· El PRAA  deberá organizar charlas y conferencias de manera periódica donde se exponga el contenido del PMA y donde se traten temas de Salud Ocupacional y Seguridad Industrial. 

· Las capacitaciones deberán ser registradas mediante un formato de asistencia en el cual debe constar la firma del personal que asistió y el moderador de la misma, la fecha de la capacitación, el lugar, tiempo de duración y el tema explícito tratado.

1.3.15. PROGRAMA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

El Plan de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional recopila las medidas necesarias para precautelar el bienestar físico y mental del personal de operación y mantenimiento del sistema. El objetivo principal de este Plan es el de establecer normas de prevención y control a fin de evitar la ocurrencia de accidentes laborales y contribuir a la seguridad laboral.

1.1.1.53. Objetivos

· Disminuir los riesgos de trabajo para preservar la salud y seguridad del personal que realice las labores de mantenimiento del sistema. 

· Cumplimiento de las normas de seguridad a fin de que todas las actividades que se realizan sean seguras.

· Evitar que se produzcan siniestros y accidentes.

1.1.1.54. Medidas Generales

De manera general, las medidas a aplicarse son:

· Mantener el orden y limpieza en todas las áreas de trabajo. 

· Disponer del listado actualizado de números telefónicos de emergencia que debe ser publicado en sitios estratégicos del sistema.

· Implementar la señalización de riesgos, medidas de protección y seguridad a ser adoptadas y equipo de trabajo que debe ser utilizado.

· En caso de presentarse un accidente o incidente se debe generar un informe, realizar la respectiva investigación y tomar las acciones correctivas necesarias para que no vuelva a suceder.

· Como parte de las capacitaciones, se realizarán simulacros de emergencia con el Operador del sistema y la JAAP, con su respectivo registro. 

1.1.1.55. Uso de Equipo de Protección Personal (EPP) 

· El PRAA capacitará y entregará el EPP requerido al personal de operación, de acuerdo a las actividades a ser llevadas a cabo durante el mantenimiento y operación del sistema. 

· El equipo mínimo a ser entregado al personal es: 
	Equipo de Protección Personal
	Zona de Protección
	Condiciones de Uso

	Botas simples de caucho
	Pies
	Durante las actividades de operación y mantenimiento. 

	Guantes
	Manos
	Cuando se realice manipulación de cloro para la desinfección. 

	Protección Respiratoria (mascarilla simple)
	Vías respiratorias
	Cuando se realice manipulación de cloro para la desinfección, especialemente en sitios mal ventilados. 

	Gafas de Seguridad
	Ojos
	Deberán usarse cuando se realicen trabajos que impliquen salpicaduras.


Tabla 4.2-1: Equipo de Protección Personal Básico para la Operación

Elaboración: Proyecto PRAA/Ecuador
Se debe contar con botiquines de primeros auxilios ubicado en lugares estratégicos a lo largo del sistema, que contengan los implementos necesarios para atención temprana de emergencias: 

· Vendas para torniquetes 

· Gasas 

· Esparadrapo 

· Sales de amoníaco (inhalación) 

· Agua oxigenada 

· Alcohol 

· Tijera mediana 

· Algodón absorbente estéril 

· Analgésicos 

· Anti inflamatorios 

1.3.16. PROGRAMA DE RELACIONES COMUNITARIAS

1.1.1.56. Introducción 

El Plan de Relaciones Comunitarias está sustentado en los preceptos de buena vecindad con los pobladores del área de influencia del proyecto, de manera que las actividades inherentes a la operación de las obras tengan un impacto benéfico en la población aledaña. 

1.1.1.57. Objetivos

· Establecer los medios de comunicación con la comunidad ubicada en el área de influencia del proyecto con el fin de informar sobre las actividades a ejecutarse y las medidas contempladas en el presente PMA.

· Lograr un compromiso estratégico con la población de la comunidad para el cuidado ambiental por parte de los actores involucrados. 

1.1.1.58. Medidas Propuestas

· Se debe comunicar a la población de las actividades a llevarse a cabo durante la operación de los sistemas mediante la organización de reuniones informativas o asambleas generales y se llevará un registro de las mismas. 

· La JAAP, en las asambleas generales, será responsable de recoger la opinión y quejas de la comunidad respecto a la operación y mantenimiento de los sistemas.

· Tanto el Operador como el personal temporal que se requiera para realizar las actividades de mantenimiento serán pobladores de la Comunidad de Valle del Tambo, contratados por la JAAP. 

· Se deberá fomentar el respeto y colaboración con la institucionalidad – autoridades locales.

1.3.17. PROGRAMA DE SEGUIMIENTO AMBIENTAL 

1.1.1.59. Introducción 

El programa de seguimiento ambiental contempla medidas que aseguran el cumplimiento de lo establecido en el presente Plan de Manejo Ambiental durante la operación del sistema. 

1.1.1.60. Objetivo

· Verificar y asegurar el cumplimiento de la normativa vigente y del presente PMA.

· Hacer un seguimiento de la gestión ambiental llevada a cabo durante la fase de operación del proyecto. 

1.1.1.61. Medidas Propuestas 

· Se deberá llevar un registro de todas las actividades y medidas contempladas en el Plan de Manejo para la fase de operación. 

· Las recomendaciones del PMA deberán considerarse como requerimientos mínimos. 

· El PRAA, mientras se implementa, y la JAAP, realizarán el seguimiento del PMA, apoyado en un sistema de registros que incluya al menos lo siguiente: 

· Registro de Incidentes y Accidentes 

· Registro de Capacitación al Personal 

· Registro de Mantenimiento 

1.3.18. PROGRAMA DE ABANDONO Y ENTREGA DEL ÁREA

Dado que el objetivo del presente proyecto es mejorar la calidad de vida de la comunidad permitiéndole tener acceso a agua de buena calidad, que cumpla con los requerimientos para consumo humano, y a un buen sistema sanitario que no genere impactos sobre el ambiente, no está previsto el retiro de las instalaciones o de la infraestructura que compone el sistema de abastecimiento; por lo que no se considera pertinente al caso el establecimiento de medidas para el abandono y entrega del área. 
ANEXO A: 

Cronograma Valorado de Aplicación del PMA

Fase de construcción
	Programa a Ejecutarse
	Descripción
	Medio de Verificación
	Aplicación
	Responsable
	Costo ($)

	Plan de Prevención de la Contaminación
	Aplicación de medidas planteadas en el PMA

Supervisión

Mantenimiento de Maquinaria
	Documental, respaldo físico de los registros de aplicación de las medidas planteadas
	Duración total del proyecto
	Residente de Obra
	5000

	Plan de Manejo de Desechos
	Aplicación de medidas planteadas en el PMA

Señalización
	Respaldo físico de los registros de aplicación de las medidas planteadas
	Duración total del proyecto
	Residente de Obra
	400

	Plan de Contingencias
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan.

Reposición de equipos y materiales.
	Respaldo físico de los registros, registro fotográfico y verificación in situ de la implementación de las medidas
	Duración total del proyecto
	Residente de Obra
	300

	Plan de Capacitación y Educación Ambiental
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.
Simulacros
	Respaldo físico de los registros de las capacitaciones impartidas, registro fotográfico, registros de asistencias
	Duración total del proyecto
	Residente de Obra
	--------

	Plan de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional
	Aplicación de las  medidas planteadas en el Plan.

Reposición de equipos de protección personal.

Reposición de materiales botiquín.
	Respaldo físico de los registros de comunicación de procedimientos, registro de equipamiento primeros auxilios
	Duración total del proyecto
	Residente de Obra
	1200

	Plan de Relaciones Comunitarias
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.
Contratación de mano de obra local
	Respaldo físico de los  medios de comunicación usados, fotografías
	Inicio del proyecto
	Gerencia Administrativa del proyecto
	3000

	Plan de Rehabilitación de Áreas Afectadas
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.

	Respaldo físico de los registros
	Fase de construcción del proyecto
	Residente de Obra
	150

	Plan de Monitoreo Ambiental
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.
	Respaldo físico de la verificación de la aplicación de las medidas
	Duración total del proyecto
	Residente de Obra/PRAA/Fiscalizador
	---------

	Plan de Abandono y Entrega del Área
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.
	Verificación in situ de la

aplicación de las medidas contempladas en el plan
	Previo a la entrega del proyecto
	Residente de Obra/Fiscalizador
	--------


 Fase de Operación (Costos Anuales)
	Programa a Ejecutarse
	Descripción
	Medio de Verificación
	Aplicación
	Responsable
	Costo ($)

	Plan de Prevención y Mitigación de Impactos
	Aplicación de medidas planteadas en el PMA

Supervisión
	Documental, respaldo físico de los registros de aplicación de las medidas planteadas
	Duración total del proyecto
	Operador
	4000

	Plan de Manejo de Desechos
	Aplicación de medidas planteadas en el PMA
	Respaldo físico de los registros de aplicación de las medidas planteadas
	Duración total del proyecto
	Operador/Comunidad
	600

	Plan de Contingencias
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan.

Reposición de equipos y materiales.
	Respaldo físico de los registros, registro fotográfico y verificación in situ de la implementación de las medidas
	Duración total del proyecto
	Operador
	200

	Plan de Capacitación y Educación Ambiental
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.
	Respaldo físico de los registros de las capacitaciones impartidas, registro fotográfico, registros de asistencias
	Duración total del proyecto
	PRAA
	--------

	Plan de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional
	Aplicación de las  medidas planteadas en el Plan.

Reposición de equipos de protección personal.

Reposición de materiales botiquín.
	Respaldo físico de los registros de comunicación de procedimientos, registro de equipamiento primeros auxilios
	Duración total del proyecto
	PRAA
	250

	Plan de Relaciones Comunitarias 
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.
	Respaldo físico de los  medios de comunicación usados, fotografías
	Inicio del proyecto
	PRAA
	------

	Plan de Seguimiento Ambiental
	Aplicación de las medidas planteadas en el Plan y requerimientos del PMA.
	Respaldo físico de la verificación de la aplicación de las medidas
	Duración total del proyecto
	Operador/JAAP/PRAA
	---------
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